5) Robert Bosch Elektronika Kft.
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Robert Bosch tit 2 Sender VATID HU26951.542 .,” \_\w
3000 HATVAN i
PHONE . if queries please specify customer and delivemote no. 3) UO__<Q—.< note no 1174366 Page ,.Ar
: 1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packp. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispafchdate
1) Robert Bosch GmbH ;
1000911829 0091024089 |UJ 18.01.2019
Kbg i
- _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according BV Erei : Creationday
Robert -Bosch .w.._.m.nN 1 . to our conditions, which underlie the confractual relationship. |6) Freight 7) Delvery
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| |Waggon | |carier 17.01.2019
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ‘_AV%__..hnﬁm?zo
E Vehic. own .
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24
truck collect. load Free Carrier 3 PAL gross 321,0 e 2353
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Parthumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 |0260.001.060 |VO3 |2510261400 App elettron controllo;AT 192
KUEHNE+NMAGEL s
\%@N\ﬂmm NNW ACCETTAZIGNE MERCE
Quantita dichiarata: \\‘.QN
m %wbﬂ%.%&% MQAN \\\\ Quantita effettiva:
Tipo Imbaliaggio:’
Quantits lmballi: 3
& Conformita alle schede dimbalio: [3-[NO}
Data contralio: MW\W\\@\_Q
firma
Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date m
- Name et
bzw Nr "
4 o
BVE13384
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1-15 und 21422 auszufillen unier der Verantwortung des Absenders

To ba completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21422

1-15 toviibba 21422 rovalokat a feladd 15Mi ki sejil felelsségére

p(D/é’OZD OF Z

MA/ 2019001594 3. példany

Feladd (Név, ¢im, orszag) Sender (Name, address, counlry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

B ————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Af dsra ellénd Allapodds eselénisa Arufuvarozasi egyezmény
Raberl Bosch Elekironika KFT. (CMR) rendelkezésel az irdnyaddk
Reber Bosch it 1, This Carriga |5 subject, notwithstanding any clausa 1o the contrary lo the Convention
on the Gontragt for the Intematlonal Camige of Goods by Read (CMR)
3000 Hatvan Diese Beffirdentng rliegt trotz einer g j¢n Abmachung den Bestimmungen
das Ob Qber den Beférderungsverirag Im fen StrassengQ-
HU terverkehr (CMR)

Atvev (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, oounfry)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {Név, cim, orszag)
16 Camer (Name, address, country)

Frachtfahrer {Name, Anschrift, Landm

MAGNA PT S.P.A. Q_Z;'WS @0
13
VIA DE CICLAMINI 4.
DELTRANS j«
70026 MODUGNO GRUP& RO =
T v, SR,
"3’2107 rz,‘%
FN‘— B b~

Az &ru kiszolgaldsi helye {helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, counfry)
Auslisferungsort des Gutes {(Ort, Land})

Tovébbi fuvaroz6k (Név, cim, crszag)
17 Successive carriers (Nams, address, Country)
Nachfolgende Frachtflihrer (Name, Anschnift, Land)

helység/placeiQrnt 70026 MODUGNO

orszaglcountrylLand 1T

aru kiszolgalass Nelye es Koponya (Nelyseg, orszag, I0opon

Ort und Tag der Ubernahme des Guies (Crt, Land, Daturm)
helység/place/Ont 3000 Hatvan

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) ™A Tuvarozo ennianasal £5 Pejegyzese:

48 Carmrier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen dar Frachtflrer

orszag/countryfland  HUJ

jddpont/date/Dalum  2019.01.18
e

o
& Boigefiglo Annexed documents

Dokumanta

SAP 193028

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
L]

Batabszam AN
Marks and Nos Number of Gsomagolds médja megnevezise :::::;T;:IEI s Gross weightin Térogat {m3)
B Kemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing g Name of the 10 ictiser 11 kg # Volume In m3
und Anzanl der Al der Verpackiing goods Stallstiknummer Bruttagewicht In Umfrang in m3
Nummenm Packsticke Bezeichnung Ky
51 PAL KFZ-Zubehd 5508
Oszidly Sram Beld *
Class Sl Ealter Klassa, Ziffer, Buchstabe 5508 0
T . m
A felad6 rendelkezései (VAm- 65 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Fetads, Sender Pénznam, Alvavd
13 Senders insinuctions {Cusioms and oiher formaliities) 19 To be paid by Absenéer ! Currency, Consignea
gen des Absenders {Zell- und sonstl 0 Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P.006564 .
0
Visszatérilés A szdliftdssal k latos diokur kat hidnytalanul Atvetlem
14  Reimbursement JShipping documents ars complately 100K over
Rilckerstallung fch habe die Transpoitdokuments volistdndig Ghemommen
15 Fuvardif-fizetési rendelkezésok Kaldnleges megéliapoddsak Besondere Verelnbarungen
Direction as to freight payment + Special agreemonts
Bérmentve, frefghl paid, frei
Bérmentesilés néikil, freight 1o be patd, X
” Far a1 el sl 17182019
ddpontja am Goods receved: Date on
2 Estabhished in Hatvan on 2019.01.18. 2 Gut empfangen: Datlum am.
A feladé a4lrasa &s bab o &, A fuvarozd aldlrdsa és bélyegztje
22 signature and stam S,l n3lure and stamp of the camier %%z]ﬁ;h;:vb a;iiﬁ:;ésobfg;gzﬁ
Unierschyift und Stefipegded A rsnhu.ft und Stempe! des FrachilThrers “na S{empb! L rj_
T viETErCiTTETT, UZ0 voangio @A)
25 Veicle 000 i
Fahrzeug 3

26

"Ricevuidfcon riServa di

veriica su ghialita e yuantita”
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